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See the notice on TED website

695064-2026 - Procedura konkurencyjna
Bułgaria – Części i akcesoria do pojazdów i silników do nich – "Доставка на резервни части и 
аксесоари за техническо обслужване на моторни превозни средства /МПС/за нуждите на ТП 
„ДГС Кресна“ за срок от 24 месеца"
OJ S 195/2026 08/10/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Dostawy

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ "ДЪРЖАВНО ГОРСКО СТОПАНСТВО 
КРЕСНА"
E-mail: dgskresna@abv.bg
Status prawny nabywcy: Podmiot prawa publicznego
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: "Доставка на резервни части и аксесоари за техническо обслужване на моторни 
превозни средства /МПС/за нуждите на ТП „ДГС Кресна“ за срок от 24 месеца"
Opis: Възложител на настоящата открита процедура за избор на изпълнител на 
обществена поръчка, възлагана по реда на Закона за обществените поръчки (ЗОП) e 
Директора на ТП „ДГС Кресна“, който със Заповед № РД-07-96/13.02.2026 г. е 
оправомощен от Директора на „ЮЗДП“ ДП, гр. Благоевград да организира и проведе 
настоящата открита процедура. За нерегламентираните в указанията условия по 
провеждането на процедурата, се прилагат разпоредбите на Закона за обществените 
поръчки и подзаконовите нормативни актове по прилагането му, както и приложимите 
национални и международни нормативни актове, съобразно предмета на поръчката. На 
основание чл. 21, ал. 3 и чл. 73, ал. 1 от ЗОП, Възложителят обявява настоящата 
процедура за възлагане на обществена поръчка, като открита процедура, при която 
всички заинтересовани лица могат да подадат оферта. Обект на поръчката. Обект на 
настоящата обществена поръчка е „доставка“ по смисъла на чл.3, ал.1, т.2 от ЗОП. 
Обектът на поръчката съгласно Общия терминологичен речник – CPV с код 34300000 
„Резервни части и аксесоари за превозни средства и двигатели на превозни средства“. 
Предмет и цел на поръчката. Предмет на възлагане на настоящата поръчка e: 
«Доставка на резервни части и аксесоари за техническо обслужване на моторни 
превозни средства /МПС/за нуждите на ТП „ДГС Кресна“ за срок от 24 месеца”»
Identyfikator procedury: 65ecac6c-616f-4f16-b5ac-bad049d2c025
Wewnętrzny identyfikator: 611504
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie
Główne aspekty procedury: 2. Лично състояние на Участниците. 2.1. Основания за 
задължително отстраняване.Съгласно чл.54,ал.1 от ЗОП, възложителят отстранява от 
участие в процедура за възлагане на обществена поръчка участник, когато: 2.1.1. е 
осъден с влязла в сила присъда, за престъпление по 108а в редакцията на 
разпоредбата, обн. ДВ 84 от 06.10.2023г. в сила до 30.01.2026г. ; чл. 114а-114т, чл. 159а-
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159г, чл.172, чл. 192а, чл. 194-217, чл. 219-252, чл. 253-260, чл. 301-307, чл.321, 321а и 
чл. 352-353е от НК; 2.1.2. е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
аналогично на тези по т.1, в друга държава членка или трета страна; 2.1.3. има 
задължения за данъци и задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл.162, ал.2, 
т.1 от ДОПК и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на 
възложителя и на участника, или аналогични задължения съгласно законодателството 
на държавата, в която участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган; 2.1.4. е налице неравнопоставеност в случаите по чл.44,ал.5 от 
ЗОП; 2.1.5. е установено, че: а)е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор; б)не е представил изискващата се информация, 
свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на 
критериите за подбор; 2.1.6. е установено с влязло в сила наказателно постановление 
или съдебно решение, нарушение на чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.
118, чл.128, чл.228, ал.3, чл.245 и чл.301305 от Кодекса на труда или чл.13, ал.1 от 
Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност или аналогични задължения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която участникът е установен; 2.1.7. е налице конфликт на интереси, който не може да 
бъде отстранен. Основанията по т.2.1.1, 2.1.2. и 2.1.7. се отнасят за лицата, които 
представляват участника и за членовете на неговите управителни и надзорни органи 
съгласно регистъра, в който е вписан участникът, ако има такъв, или документите, 
удостоверяващи правосубектността му. Когато в състава на тези органи участва 
юридическо лице, основанията се отнасят и за физическите лица, които го 
представляват съгласно регистъра, в който е вписано юридическото лице, ако има 
такъв, или документите, удостоверяващи правосубектността му. Когато участникът, или 
юридическо лице в състава на негов контролен или управителен орган се представлява 
от физическо лице по пълномощие, основанията по т.2.1.1., 2.1.2. и 2.1.7. се отнасят и 
за това физическо лице; В случаите по чл.54, ал.2 от ЗОП, когато участникът, или 
юридическо лице в състава на негов контролен или управителен орган се представлява 
от физическо лице по пълномощие, основанията по чл.54, ал.1, т. 1, 2 и 7 от ЗОП се 
отнасят и за това физическо лице. Чл. 54. ал.1, т. 3 от ЗОП не се прилага, когато 
размерът на неплатените дължими данъци или социалноосигурителни вноски е до 1 на 
сто от сумата на годишния общ оборот за последната приключена финансова година, но 
не повече от 50 000 лв. Лицата, които представляват участника или които са членове на 
управителни и надзорни органи на участника са, както следва: а) при събирателни 
дружества – лицата по чл.84, ал.1 и чл.89, ал.1 от Търговския закон; б) при командитно 
дружество – неограничено отговорните съдружници по чл.105 от Търг. закон; в) при 
дружество с ограничена отговорност – лицата по чл.141, ал.2 от Търговския закон, а при 
еднолично дружество с ограничена отговорност – лицата по чл.147, ал.1 от Търговския 
закон; г) при акционерно дружество – лицата по чл.241, ал.1, чл.242, ал.1 и чл.244, ал.1 
от Търг. закон; д) при командитно дружество с акции – лицата по чл.256 от Търговския 
закон; е) при едноличен търговец – физическо лице – търговец; ж) при клон на 
чуждестранно лице – лицето, което управлява и представлява клона или има 
аналогични права съгласно законодателството на държавата, в която клонът е 
регистриран; з) в случаите по б. „а“ до „ж“ (по-горе) – и прокуристите, когато има такива. 
Когато лицето има повече от един прокурист, документът се подава само от прокуриста, 
в чиято представителна власт е включена територията на Р България; и) при 
кооперациите – лицата по чл.20, ал.1 и чл.27, ал.1 от Закона за кооперациите; й) при 
сдружения - членовете на управителния съвет по чл.30, ал. 1 от Закона за юрид. лица с 
нестопанска цел или членовете на друг орган, който е предвиден в учредителните 
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документи на сдружението, когато управителният съвет е възложил на този орган 
правомощия за представляване и вземане на решения, или управителят, в случаите по 
чл.30, ал.3 от Закона за юридическите лица с нестопанска цел; к) при фондациите – 
лицата по чл.35, ал.1 от Закона за юридическите лица с нестопанска цел; л) в 
останалите случаи, включително за чуждестранните лица – лицата, които 
представляват, управляват и контролират участника, съгласно законодателството на 
държавата, в която са установени. 2.2. Мерки за доказване на надеждност. Съгласно чл.
56, ал.1 от ЗОП, участник, за когото са налице основания по чл.54, ал.1 от ЗОП, има 
право да представи доказателства, че е предприел мерки, които гарантират неговата 
надеждност, въпреки наличието на съответното основание за отстраняване. За тази цел 
участникът може да докаже, че: 1. е погасил задълженията си по чл.54, ал.1, т. 3 от ЗОП, 
включително начислените лихви и/или глоби или че те са разсрочени, отсрочени или 
обезпечени; 2. е платил или е в процес на изплащане на дължимо обезщетение за 
всички вреди, настъпили в резултат от извършеното от него престъпление или 
нарушение; 3. е изяснил изчерпателно фактите и обстоятелствата, като активно е 
съдействал на компетентните органи, и е изпълнил конкретни предписания, технически, 
организационни и кадрови мерки, чрез които да се предотвратят нови престъпления или 
нарушения; 4. е платил изцяло дължимото вземане по чл.128, чл.228, ал.3 или чл.245 от 
Кодекса на труда.

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 34300000 Części i akcesoria do pojazdów i silników do nich

2.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Благоевград (BG413)
Kraj: Bułgaria

2.1.3.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 20 450,00 EUR

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: 2.3. Прилагане на основанията за отстраняване. На основание чл.
57, ал.1 от ЗОП, Възложителят отстранява от процедурата участник, за когото са налице 
основанията по чл.54, ал.1 от ЗОП възникнали преди или по време на процедурата и 
когато в случаите по чл.56, ал.2 е преценил, че предприетите мерки не са достатъчни, 
за да се гарантира надеждността на участника. Съгласно разпоредбата на чл.46, ал.1 от 
ППЗОП, участниците са длъжни да уведомят писмено Възложителя в 3-дневен срок от 
настъпване на обстоятелство по чл.54, ал.1, чл.101, ал.11 от ЗОП. В тези случаи 
новонастъпилите обстоятелства се вземат предвид от комисията при изготвяне на 
документите по 106, ал.1 от ЗОП. 2.4. Доказване липсата на основания за отстраняване 
Документите, доказващи липсата на основания за отстраняване са посочените в чл.58 
от ЗОП и се представят от участника избран за изпълнител преди сключване на договор 
за обществена поръчка. 2.5. Други национални основания за отстраняване от участие 
Възложителят ще отстрани от участие в процедурата участник, за когото са налице и 
следните обстоятелства (национални основания за отстраняване): - наличие на 
свързаност по смисъла на пар.2, т.45 от ДР на ЗОП между участници в конкретна 
процедура (чл.107, т.4 от ЗОП); - наличие на обстоятелство по чл.3, т.8 от Закона за 
икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни 
собственици, освен ако не са налице изключенията по ал.4 от същия закон; - наличие на 
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обстоятелства по чл. 90 и чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица 
заемащи публична длъжоност / ЗПКЛЗПД/; - обстоятелства по чл. 83а, ал.5, т. 1 от ЗАНН 
– наличието на влязъл в сила съдебен акт, с който е наложена забрана по чл. 83а, ал.5, 
т. 1 от ЗАНН е задължително основание за отстраняване от участие в процедура по 
ЗОП, в сила от 31.10.2025 г. Възложителят ще извършва служебна проверака в Портала 
на обществените поръчки/ПОП/ в рубрика „ Стопански субекти със забрана за участие в 
процедури“, „ Списък на стопанскте субекти с наложени санкции по чл. 83а, ал.5, т. 1 от 
ЗАНН- временна забрана за участие в процедуре за възлагане на обществени поръцки“ 
, като при установяване на вписване за периода на действие на санкцията , съответният 
участник подлежи на отстраняване от участие в процедурата. - липса на влязла в сила 
присъда по чл. 108а от НК. Липсата или наличието на обстоятелства, свързани с 
националните основания за отстраняване се декларира в ЕЕДОП в Част ІIІ, Раздел Г от 
ЕЕДОП, полето „Прилагат ли се специфичните национални основания за изключване“. 
Отговор „не“ се отнася за всички обстоятелства посочени в т.2.5. При отговор „да“ 
лицето трябва да посочи конкретното обстоятелство, както и евентуално предприетите 
мерки за надеждност 2.6. Други основания за отстраняване. Освен на основанията по чл.
54 от ЗОП възложителят отстранява: 1. участник, който не отговаря на поставените 
критерии за подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението за 
обществена поръчка или в документацията; 2. участник, който е представил оферта, 
която не отговаря на: а) предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; 
б) правила и изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и 
трудовото право, приложими колективни споразумения и/или разпоредби на 
международното екологично, социално и трудово право, които са изброени в 
приложение № 10 от ЗОП; 3. участник, който не е представил в срок обосновката по чл.
72, ал.1 от ЗОП или чиято оферта не е приета съгласно чл.72, ал.3 – 5 от ЗОП; 4. 
участници, които са свързани лица; 5. участник, подал оферта, която не отговаря на 
условията за представяне, включително за форма, начин, срок и валидност; 6. лице, 
което е нарушило забрана по чл.101, ал.9 или 10 от ЗОП. 2.7. Участниците в 
обществената поръчка ще бъдат отстранявани от участие в нея когато нарушават 
предвидената забрана в чл. 5к, пар.1 от Регламент (EС) № 833/2014 от 31.07.2014г. 
относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи 
положението в Украйна. Участникът декларира липсата на основания за отстраняване 
по т. 2.7. в приложения образец на Декларация за отсъствие на обстоятелствата по чл. 
5к, пар.1 от Регламент (EС) № 833/2014 от 31.07.2014г. относно ограничителните мерки 
с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Udział w organizacji przestępczej: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcja: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Nadużycia: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: 
Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 
108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в 
сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от 
Директива 2014/24/ЕС)
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от 
ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
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Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: Налице 
е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: За 
кандидата или участника е установено, че: - е представил документ с невярно 
съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или 
декларираното изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е 
предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на 
основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 
от ЗОП) Ако прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля 
добавете съответно описание.
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: 
осъден е с влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 
219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е 
нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на 
труда и по чл.13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, 
установени с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.
1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства 
по чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Upadłość: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Niewypłacalność: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Układ z wierzycielami: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Aktywami zarządza likwidator: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация 
по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Кандидатът или участникът е преустановил 
дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Poważne wykroczenie zawodowe: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
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обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: "Доставка на резервни части и аксесоари за техническо обслужване на моторни 
превозни средства /МПС/за нуждите на ТП „ДГС Кресна“ за срок от 24 месеца"
Opis: Възложител на настоящата открита процедура за избор на изпълнител на 
обществена поръчка, възлагана по реда на Закона за обществените поръчки (ЗОП) e 
Директора на ТП „ДГС Кресна“, който със Заповед № РД-07-96/13.02.2026 г. е 
оправомощен от Директора на „ЮЗДП“ ДП, гр. Благоевград да организира и проведе 
настоящата открита процедура. За нерегламентираните в указанията условия по 
провеждането на процедурата, се прилагат разпоредбите на Закона за обществените 
поръчки и подзаконовите нормативни актове по прилагането му, както и приложимите 
национални и международни нормативни актове, съобразно предмета на поръчката. На 
основание чл. 21, ал. 3 и чл. 73, ал. 1 от ЗОП, Възложителят обявява настоящата 
процедура за възлагане на обществена поръчка, като открита процедура, при която 
всички заинтересовани лица могат да подадат оферта. Обект на поръчката. Обект на 
настоящата обществена поръчка е „доставка“ по смисъла на чл.3, ал.1, т.2 от ЗОП. 
Обектът на поръчката съгласно Общия терминологичен речник – CPV с код 34300000 
„Резервни части и аксесоари за превозни средства и двигатели на превозни средства“. 
Предмет и цел на поръчката. Предмет на възлагане на настоящата поръчка e: 
«Доставка на резервни части и аксесоари за техническо обслужване на моторни 
превозни средства /МПС/за нуждите на ТП „ДГС Кресна“ за срок от 24 месеца”». 
Гаранцията за изпълнение е в размер на 3 % (три процента) от стойността на договора 
без ДДС. Гаранцията за изпълнение се представя в една от следните форми: - парична 
сума; - банкова гаранция; - застраховка. Участника сам избира формата на гаранция за 
изпълнение.
Wewnętrzny identyfikator: 611504

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 34300000 Części i akcesoria do pojazdów i silników do nich

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Резервните части и аксесоари следва да бъдат доставяни до 
административната сграда на ТП „ДГС Кресна“ на адрес: гр. Кресна, ул. Македония № 
198 за сметка на изпълнителя.  
Miejscowość: Кресна
Kod pocztowy: 2840
Podpodział krajowy (NUTS): Благоевград (BG413)
Kraj: Bułgaria

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 24 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 0
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5.1.5.
 
Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 20 450,00 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie
Informacje dodatkowe: Възложителят изисква представяне в 5-дневен срок на обосновка 
за начина на образуване на предложение в офертата на участник свързано с цена или 
разходи, когато то е с повече от 20 на сто по-благоприятно от средната стойност на 
предложенията на останалите участници по същия показател за оценка - при допуснати 
до оценяване три или повече оферти; или обявената прогнозна стойност, а когато това 
не е приложимо - от друга предварително определена от възложителя подходяща и 
обективна база за сравнение, посочена в обявените условия на поръчката - при 
допуснати до оценяване една или две оферти. Подробната писмена обосновка се 
представя от участника в 5-дневен срок от получаване на искането. Получената 
обосновка се оценява по отношение на нейната пълнота и обективност относно 
обстоятелствата, на които се позовава участникът. При необходимост от участника 
може да бъде изискана уточняваща информация. Обосновката може да не бъде приета 
и участникът да бъде отстранен само когато представените доказателства не са 
достатъчни, за да обосноват предложението. Комисията може да приеме писмената 
обосновка и да не предложи за отстраняване офертата, когато са посочени обективни 
обстоятелства, свързани със: - оригинално решение за изпълнение на обществената 
поръчка; - предложеното техническо решение; - наличието на изключително 
благоприятни условия за участника; - икономичност при изпълнение на обществената 
поръчка; - получаване на държавна помощ. Не се приема оферта, когато при оценяване 
на обосновката се установи, че е получена държавна помощ, за която участникът не 
може да докаже в предвидения срок, че е съвместима с вътрешния пазар по смисъла на 
чл. 107 от ДФЕС. Възложителят отстранява участника, когато не е представил 
обосновката си в срок, когато представените доказателства не са достатъчни, за да 
обосноват предложената цена или разходи, както и в случаите по чл.72, ал.4 и ал.5 от 
ЗОП.

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne
Zielone zamówienia - Kryteria: Brak kryteriów zielonych zamówień publicznych

5.1.8.  Kryteria dostępności
Kryteria dostępności dla osób niepełnosprawnych nie zostały uwzględnione, ponieważ 
przedmiot zamówienia nie jest przeznaczony dla osób fizycznych

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Referencje dotyczące określonych dostaw
Opis kryterium selekcji: 1. Изисква се от участник в процедурата да е изпълнил дейности с 
предмет и обем, идентични или сходни с тези на поръчката, за последните три години от 
датата на подаване на заявлението или на офертата; За доставка/и със „сходен 
предмет” се разбира доставка на резервни части за автомобили, като не е 
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задължително да са за определен вид МПС. При подаване на оферта, съответствието с 
изискването по т.В.1. се декларира в ЕЕДОП, който се подава от всеки от участниците, 
членовете на обединения, подизпълнителите или третите лица.

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Критерият за възлагане на настоящата обществена поръчка е „икономически 
най-изгодната оферта“, определена по критерий най-ниска цена“ съгласно чл. 70, ал. 2, 
т. 1 от ЗОП.
Opis: Критерият за възлагане на настоящата обществена поръчка е „икономически най-
изгодната оферта“, определена по критерий най-ниска цена“ съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 
от ЗОП. Оценяването и класирането на постъпилите оферти ще се извърши в 
съответствие с изискванията на ЗОП. Критерий за оценка на офертите - подлежи на 
оценяване „най – ниската цена”, предложена за изпълнение на доставките за целия срок 
на договора, която се получава от общия сбор на единичните цени по видове артикули, 
посочени в техническата спецификация. Методика за оценяване на офертите: По 
критерия „най-ниска цена“ се оценява предложената от участника обща цена за 
изпълнение на поръчката. Комисията класира участниците по степента на съответствие 
на офертите с предварително обявените от възложителя условия. Когато критерият за 
възлагане е най-ниска цена и тази цена се предлага в две или повече оферти, 
класирането се извършва чрез жребий. Когато жребият се извършва извън 
платформата, при неговото провеждане могат да присъстват представители на 
участниците. Класираният на първо място участник се определя за изпълнител. 
Възложителят сключва договор с участника, класиран на първо място.

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: bułgarski
Adres dokumentów zamówienia: https://app.eop.bg/today/611504
Kanał komunikacji ad hoc: 
Nazwa: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://app.eop.bg/today/611504
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: bułgarski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 09/11/2026 23:59:59 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 6 Miesiące
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 10/11/2026 13:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Miejsce: В системата
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

https://app.eop.bg/today/611504
https://app.eop.bg/today/611504
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5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ mediacyjny: Комисия за защита на конкуренцията
Organ odwoławczy: Комисия за защита на конкуренцията
Informacje o terminach odwołania: Жалба може да се подава в 10-дневен срок от 
изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 - срещу решението за откриване на процедурата, 
съгласно разпоредбата на чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП. Жалбата се подава до Комисията 
за защита на конкуренцията с копие и до възложителя.
Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie podatków, 
mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma być realizowane: Национална 
агенция по приходите
Adres strony internetowej z przepisami podatkowymi: https://nra.bg/
Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie ochrony 
środowiska, mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma być realizowane: 
Министерство на околната среда и водите
Adres strony internetowej z przepisami środowiskowymi: https://www.moew.government.bg/
Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie ochrony 
zatrudnienia i warunków pracy, mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma 
być realizowane: Министерство на труда и социалната политика
Adres strony internetowej z przepisami pracy: https://www.mlsp.government.bg/
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Комисия 
за защита на конкуренцията
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: ТЕРИТОРИАЛНО 
ПОДЕЛЕНИЕ "ДЪРЖАВНО ГОРСКО СТОПАНСТВО КРЕСНА"
Organizacja rozpatrująca oferty: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ "ДЪРЖАВНО ГОРСКО 
СТОПАНСТВО КРЕСНА"

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ "ДЪРЖАВНО ГОРСКО СТОПАНСТВО 
КРЕСНА"
Numer rejestracyjny: 2016275060073
Adres pocztowy: ул. МАКЕДОНИЯ №.198
Miejscowość: гр.Кресна
Kod pocztowy: 2840
Podpodział krajowy (NUTS): Благоевград (BG413)
Kraj: Bułgaria
Punkt kontaktowy: Костадин Владимиров Лечов
E-mail: dgskresna@abv.bg
Telefon: 0035974332264
Profil nabywcy: https://app.eop.bg/buyer/26464
Role tej organizacji: 
Nabywca

https://nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
mailto:dgskresna@abv.bg
https://app.eop.bg/buyer/26464
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Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału
Organizacja rozpatrująca oferty

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Комисия за защита на конкуренцията
Numer rejestracyjny: 000698612
Adres pocztowy: бул. Витоша № 18
Miejscowość: София
Kod pocztowy: 1000
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria
Punkt kontaktowy: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Adres strony internetowej: http://www.cpc.bg
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych
Organ mediacyjny

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Национална агенция по приходите
Numer rejestracyjny: 131063188
Departament: Организация, която предоставя информация за общата нормативна 
уредба за данъците, приложима на мястото, където ще се изпълнява поръчката
Miejscowość: София
Kod pocztowy: 1000
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria
E-mail: nap@nra.bg
Telefon: 070018700
Role tej organizacji: 
Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie podatków, 
mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma być realizowane

8.1.  ORG-0004
Oficjalna nazwa: Министерство на околната среда и водите
Numer rejestracyjny: 000697371
Departament: Организация, която предоставя информация за общата нормативна 
уредба за опазването на околната среда, приложима на мястото, където ще се 
изпълнява поръчката
Miejscowość: гр. София
Kod pocztowy: 1000
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria
Punkt kontaktowy: Информационен център МОСВ
E-mail: edno_gishe@miew.government.bg
Telefon: 029406000
Role tej organizacji: 

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:nap@nra.bg
mailto:edno_gishe@miew.government.bg


695064-2026 Page 12/12

Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie ochrony 
środowiska, mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma być realizowane

8.1.  ORG-0005
Oficjalna nazwa: Министерство на труда и социалната политика
Numer rejestracyjny: 000695395
Departament: Организация, която предоставя информация за общата нормативна 
уредба за защитата на заетостта и условията на труд, приложима на мястото, където ще 
се изпълнява поръчката
Adres pocztowy: ул. "Триадица" №2
Miejscowość: София
Kod pocztowy: 1051
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria
Punkt kontaktowy: Административно обслужване на физически и юридически лица
E-mail: mlsp@mlsp.government.bg
Telefon: 080088001
Role tej organizacji: 
Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie ochrony 
zatrudnienia i warunków pracy, mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma 
być realizowane

Informacje o ogłoszeniu
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